
 
 
 

      
     

          
                          Crna Gora 

               Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija        
Generalni direktorat za koordinaciju programa pomoći EU 

Generalni direktorat za konzularne poslove 
  
  
U skladu s odredbom člana 26, stav (2), tačka b) Okvirnog sporazuma između Vlade 
Crne Gore i Komisije Evropskih zajednica o pravilima za saradnju koja se odnose na 
finansijsku pomoć EZ Crnoj Gori u okviru sprovođenja Instrumenta pretpristupne 
pomoći (IPA), („Sl. list Crne Gore“, br. 01/08) od 15. septembra 2007. godine, koja 
predviđa da: 
 
„Ugovori o pružanju usluga, nabavci roba ili izvođenju radova koje realizuju izvođači 
registrovani u Crnoj Gori ili strani izvođači, a koji se finansiraju iz sredstava 
Zajednice, u Crnoj Gori ne podliježu plaćanju poreza na dodatu vrijednost, taksi za 
ovjeru ili upis dokumentacije, odnosno fiskalnih opterećenja sa jednakim dejstvom, 
bilo da takva opterećenja već postoje ili će se tek uvesti.“ 
  

definiše se sljedeća 
 

PROCEDURA 
 
A) za oslobađanje od PDV-a za korisnike projekata koji su ugovore o donaciji 
potpisali sa Delegacijom EU u Crnoj Gori 
 
1) Delegacija EU, nakon potpisivanja, evidentira ugovor o donaciji u Generalnom 
direktoratu za konzularne poslove u Ministarstvu vanjskih poslova i evropskih 
integracija (MVPEI), što je osnov za kasnije izdavanje potvrda o oslobađanju od 
PDV-a; 
 
2) Korisnici projekata na osnovu fakture za isporučenu robu, opremu ili uslugu 
pripremaju zahtjev za oslobađaje od PDV-a (Tax examption request). Uz pripremljen 
zahtjev, korisnici dostavljaju i kopiju fakture s jasno naznačenim neto i bruto iznosom 
i visinom PDV-a. Zahtjev i propratna dokumenta korisnici dostavljaju Delegaciji EU; 
 
3) Delegacija EU u saradnji sa Generalnim direktoratom za konzularne poslove u 
MVPEI-u priprema Potvrdu o oslobađanju o PDV-a i dostavlja je podnosiocu 



zahtjeva (korisniku) u dva primjerka i Poreskoj upravi. Jedan primjerak korisnik 
zadržava u svojoj projektnoj dokumentaciji, a drugi dostavlja isporučiocu robe, 
opreme ili usluge;  
 
 
B) za oslobađanje od PDV-a za korisnike projekata u okviru IPA Jadranskog 
prekograničnog programa, Mediteranskog programa i programa Jugoistočna 
Evropa  
 
1) Korisnik projekta se obraća Generalnom direktoratu za konzularne poslove sa 
molbom za evidentiranje ugovora o donaciji, što je osnov za kasnije izdavanje potvrda 
o oslobađanju od PDV-a (kontakt: tel. 020/225 954). Generalni direktorat za 
konzularne poslove izdaje potvrdu o evidentiranju ugovora; 
 
2) Nakon nastanka troška, korisnici projekata na osnovu fakture za isporučenu robu, 
opremu ili uslugu pripremaju zahtjev za oslobađaje od PDV-a (Tax examption 
request). Uz pripremljen zahtjev, korisnici dostavljaju i kopiju fakture s jasno 
naznačenim neto i bruto iznosom i visinom PDV-a. Zahtjev i propratna dokumenta 
korisnici dostavljaju resornom ministarstvu ili opštini. Uz zahtjev, korisnik priprema i 
Potvrdu o oslobađanju od PDV-a, koja treba da sadrži: 
 

- naziv međunarodnog sporazuma, odnosno ugovora; 

- broj i datum Potvrde Generalnog direktorata za konzularne poslove  i dijasporu o 
evidentiranju projektnog ugovora sa konstatacijom da je ugovor na snazi; 

- odredbu sporazuma, odnosno ugovora kojim je predviđeno oslobađanje; 

- vrijednost projekta po ugovoru; 

- specifikaciju proizvoda koji se uvoze, odnosno nabavljaju u zemlji i usluge koje se 
koriste u zemlji; 

- datum i mjesto izdavanja potvrde; 

- djelovodni broj, potpis i pečat ovlašćenog lica organa, izdavaoca potvrde.      
 
3) Resorno ministarstvo ili opština izdaje Potvrdu o oslobađanju od PDV-a i dostavlja 
je korisniku, koju korisnik dostavlja Područnoj jedinici Poreske uprave radi 
oslobađanja od plaćanja PDV-a. 
 
  
C) za oslobađanje od plaćanja carine za uvoz robe ili opreme za korisnike 
projekata koji su ugovore o donaciji potpisali sa Delegacijom EU u Crnoj Gori 
 
1) Korisnici projekata na osnovu fakture za isporučenu robu, opremu ili uslugu 
pripremaju zahtjev za oslobađanje od carine (Tax examption request). Uz pripremljen 
zahtjev, korisnici dostavljaju i kopiju fakture. Zahtjev i propratna dokumenta korisnici 
dostavljaju Delegaciji EU; 



 
2) Delegacija EU, u saradnji sa Generalnim direktoratom za konzularne poslove u 
MVPEI-u, priprema Uvjerenje o oslobađanju od plaćanja carine i dostavlja ga 
podnosiocu zahtjeva; 
 
3) Korisnik Uvjerenje o oslobađanju od plaćanja carine dostavlja carinskom organu. 
 
 
D) za oslobađanje od plaćanja carine za uvoz robe ili opreme za korisnike 
projekata u okviru IPA Jadranskog prekograničnog programa, Mediteranskog 
programa i programa Jugoistočna Evropa  
 
1) Korisnici projekata na osnovu fakture za isporučenu robu, opremu ili uslugu 
pripremaju zahtjev za oslobađanje od carine (Tax examption request). Uz pripremljen 
zahtjev, korisnici dostavljaju i kopiju fakture. Zahtjev i propratna dokumenta korisnici 
dostavljaju Generalnom direktoratu za konzularne poslove; 
 
2) Generalni direktorat za konzularne poslove u MVPEI-u priprema Uvjerenje o 
oslobađanju od plaćanja carine i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva. 
 
3) Korisnik dostavlja Uvjerenje o oslobađanju od plaćanja carine carinskom organu. 
 
 
  



 

Prilog 1.  
 
         
 
No: 
Date: 
 
 
Project Name:  
Project Number:  
Attn:  
CC:  
 
 
 

TAX EXEMPTION REQUEST 
 
 
 
Dear Madam/Sir, 
 
Please provide us with the certificates for the tax exemptions (Customs + VAT) for 
the attached Invoice. 
 
 

Supplier Invoice 
No. 

Invoice 
Date 

Description Amount 
(net) 

VAT Cus
tom
s 

Total 
amount 

        

 
 
 
 
Yours sincerely,                                                       
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
Prilog 2. 
 
Član 26: Pravila o porezima, carinskim dažbinama i drugim fiskalnim 
troškovima  
 
(1) Osim u slučaju kada je drugačije određeno u Sektorskom sporazumu ili Sporazumu 
o finansiranju, porezi, carinske i uvozne dažbine ili drugi troškovi s jednakim dejstvom 
ne finansiraju se iz sredstava programa IPA.  
 
(2) Primjenjuju se sljedeće detaljne odredbe:  
 
a. Carinske dažbine, uvozne dažbine, porezi ili fiskalni troškovi s jednakim dejstvom u 
slučaju uvoza robe na osnovu ugovora koji se finansira sredstvima Zajednice ne 
finansiraju se iz sredstava programa IPA. Uvezena roba o kojoj je riječ propušta se od 
mjesta ulaska u Crnu Goru da bi bila isporučena izvođaču, shodno odredbama 
predmetnog ugovora, i da bi se mogla odmah koristiti za potrebe redovnog 
izvršavanja ugovora, zanemarujući pri tom bilo kakva odlaganja ili sporove oko 
naplate pomenutih dažbina, poreza ili troškova;  
 
b. Ugovori o pružanju usluga, nabavci roba ili izvođenju radova koje realizuju izvođači 
registrovani u Crnoj Gori ili strani izvođači, a koji se finansiraju iz sredstava 
Zajednice, u Crnoj Gori ne podliježu plaćanju poreza na dodatu vrijednost, taksi za 
ovjeru ili upis dokumentacije, odnosno fiskalnih opterećenja sa jednakim dejstvom, 
bilo da takva opterećenja već postoje ili će se tek uvesti. Izvođači iz EZ oslobođeni su 
plaćanja poreza na dodatu vrijednost (PDV) za pružene usluge, isporučenu robu i/ili 
radove koje su izvršili na osnovu ugovora sa EZ uz pravo izvođača na prebijanje ili 
oduzimanje ulaznog PDV plaćenog u vezi sa pruženim uslugama, isporučenom 
robom i/ili izvršenim radovima od ukupnog PDV koji su oni naplatili za bilo koju od 
svojih drugih transakcija. Ukoliko izvođači iz EZ nijesu u mogućnosti da iskoriste ovu 
mogućnost, imaju pravo na povraćaj PDV, plaćenog u Crnoj Gori, neposredno od 
poreskih organa po podnošenju pismenog zahtjeva uz priloženu potrebnu 
dokumentaciju koja je neophodna po nacionalnom/lokalnom zakonu za povraćaj i uz 
ovjereni primjerak predmetnog ugovora s EZ.  
 
U smislu ovog Okvirnog sporazuma, termin „izvođač iz EZ“ tumači se kao fizičko ili 
pravno lice, koje pruža usluge i/ili isporučuje robu i/ili izvodi radove i/ili realizuje 
donaciju na osnovu ugovora sa EZ. Termin „izvođač iz EZ“ obuhvata i savjetnike 
angažovane za pretpristupni period, koji se još nazivaju i rezidentni savjetnici za 



programe „bratimljenja“ („twinning“), kao i stručnjake uključene u „twinning“ 
sporazume ili ugovore. Termin „ugovor sa EZ“ podrazumijeva svaki pravno 
obavezujući dokument putem kojeg se neka aktivnost finansira u okviru IPA 
programa, a kojeg potpisuje EZ ili Korisnik.  
Za ove izvođače važe proceduralne povlastice koje su najmanje jednake onima koje se 
primjenjuju na izvođače po osnovu bilo kojeg drugog bilateralnog ili multilateralnog 
sporazuma ili aranžmana o pomoći i tehničkoj saradnji.  
 
c. Dobit i/ili prihodi koji nastanu iz ugovora sa EZ, oporezuju se u Crnoj Gori u 
skladu sa nacionalnim/lokalnim poreskim sistemom. Međutim, fizička i pravna lica, 
uključujući osoblje privremeno nastanjeno izvan svoje zemlje, iz država članica 
Evropske unije ili drugih država prihvatljivih u okviru IPA, koja izvršavaju ugovore 
koji se finansiraju sredstvima Zajednice, oslobođena su tih poreza u Crnoj Gori.  
 
d. Lične stvari i kućni predmeti koji se uvoze za ličnu upotrebu fizičkih lica (i članova 
njihove najuže porodice), osim lokalno zaposlenih, koji obavljaju poslove definisane u 
ugovorima o tehničkoj saradnji, oslobođene su plaćanja carinskih dažbina, uvoznih 
dažbina, poreza i drugih fiskalnih troškova s jednakim dejstvom, s tim da navedene 
lične stvari i kućni predmeti budu ili ponovno izvezeni ili otuđeni u državi, u skladu s 
propisima koji su na snazi u Crnoj Gori nakon prestanka ugovora.  
 
 
      


